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Gwybodaeth Trafnidiaeth Gyhoeddus
Public Transport Information

Caerfyrddin/Carmarthen - Aberhonddu/Brecon Gwasanaeth/Service B10
drwy/via Llandeilo - Llanymddyfri/Llandovery Yn weithredol/Effective from 29/05/2010

Dydd Sul a Gwyliau Banc yn ystod yr Hâf yn unig (3 Mehefin hyd at 30 Medi 2012) Morris Travel
Sunday and Bank Holidays during the Summer only (3 June to 30 September 2012)

am/pm am pm
Caerfyrddin/Carmarthen, Gorsaf Fysiau/Bus Stn 9.25 3.25
Abergwili, Capel/Chapel 9.31 3.31
Nantgaredig, A40 Sgwâr/Square 9.37 3.37
Gardd Fotaneg Cymru/Botanic Garden of Wales ... 3.45
Pontargothi, Salutation Hotel 9.39 ...
Derwen-fawr/Broad Oak, Fferm/Farm 9.47 ...
Llanarthne, Paxton Inn ... 3.53
Llangathen, Gerddi Aberglasney Gardens ... 4.03
Llandeilo, Heol Newydd/New Road - Yr Hen Vic 9.55 4.13
Manordeilo, gyferbyn Lloches/opp Shelter 10.02 4.20
Llangadog, Commin/Common - lloches/shelter 10.09 4.27
Llanwrda, Neuadd/Hall 10.16 4.34
Llanymddyfri/Llandovery, Maes Parcio/Car Park 10.25 4.43
Pentre-bach, Halfway 10.33 4.51
Llywel 10.37 4.55
Trecastell/Trecastle 10.39 4.57
Pontsenni/Sennybridge, Spar 10.44 5.02
Llanspyddid 10.53 5.11
Llanfaes, Eglwys/Church 10.55 5.13
Aberhonddu/Brecon, Cyfnewidfa/Interchange 10.58 5.16

am/pm am pm
Aberhonddu/Brecon, Cyfnewidfa/Interchange 11.15A 5.30A
Llanfaes, Eglwys/Church 11.17 5.32
Llanspyddid 11.20 5.35
Pontsenni/Sennybridge, Swyddfa’r Post Office 11.30 5.44
Trecastell/Trecastle 11.35 5.49
Llywel 11.36 5.51
Pentre-bach, Halfway 11.40 5.55
Llanymddyfri/Llandovery, Maes Parcio/Car Park 11.50 6.05
Llanwrda, gyferbyn Neuadd/opp Hall 11.57 6.12
Llangadog, Commin/Common - lloches/shelter 12.05 6.20
Manordeilo, Lloches/Shelter 12.11 6.26
Llandeilo, Heol Newydd/New Road - Brynawel 12.20 6.35
Llangathen, Gerddi Aberglasney Gardens 12.28 ...
Llanarthne, gyferbyn/opp Paxton Inn 12.38 ...
Gardd Fotaneg Cymru/Botanic Garden of Wales 12.45 ...
Derwen-fawr/Broad Oak, lloches/shelter ... 6.41
Pontargothi, Tawelan ... 6.49
Nantgaredig, Sgwâr/Square 12.55 6.51
Abergwili, gyferbyn Capel/opp Chapel 1.00 6.57
Caerfyrddin/Carmarthen, Gorsaf Fysiau/Bus Stn 1.07 7.04

A: ........ Yn aros os bydd angen am gysylltiadau gyda bysiau eraill yn rhwydwaith Bysiau y Bannau
Waits if necessary for connections with the other buses in the Beacons Bus network

 Yn gweithredi ar ran Cyngor Sir Caerfyrddin • Operates on behalf of Carmarthenshire County Council
Morris Travel, Heol Alltycnap, Tre Ioan/Johnstown, Caerfyrddin/Carmarthen SA31 3QY. Ffôn/Phone 01267 235 090. www.morristravelcoaches.co.uk

Mae’r gwasanaeth yn rhan o rwydwaith “Bws y Bannau”, sy’n cynnwys gwasanaethau bws arbennig
sy’n teithio rhwng nifer o drefi yn Ne Cymru a Pharc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog.

Mae’r gwasanaethau ar gael ar ddydd Sul a gwyliau’r Banc o ddechrau Mehefin hyd at ddiwedd Medi.
Mae gwybodaeth ar gael drwy ffonio 01873 853 254 neu drwy edrych ar y wefan
www.travelbreconbeacons.info

The service is part of the “Beacons Bus” network, which consists of special bus services running
from many South Wales towns to, from and around the Brecon Beacons National Park.

They run every Sunday and Bank Holiday from the start of June to the end of September. Information
is available by telephone on 01873 853 254 or log on to www.travelbreconbeacons.info

Calls cost 10p per minute plus network extras  / Bydd galwad yn costio 10c y funud yn ogystal a chostau ychwanegol eich rhwydwaith

Your one-stop-shop for public transport information in Wales.
Eich siop-un-alwad am wybodaeth cludiant cyhoeddus yng Nghymru.

Noder taw’r amserau gadael rhestredig yw’r amserau a ddangosir ac mae’n bosibl
yr effeithir arnynt gan amgylchiadau na fu modd eu rhagweld, megis amodau traffig,
tywydd gwael, neu resymau eraill. Cynghorir teithwyr i fod yn yr arhosfan cyn yr
amser gadael a hysbysebir. Gwenir pob ymdrech i sicrhau fod y wybodaeth uchod
yn gywir, ond gall manylion newid ar fyr rybudd.  Cynghorir teithwyr i sicrhau manylion
y daith cyn teithio. Nid yw’r Cyngor Sir na’r cwmnïau bws yn gallu derbyn cyfrifoldeb
am unrhyw gamgymeriadau neu newidiadau hwyr.

Please note that times shown are scheduled departure times, which may be affected
by unforseen circumstances such as traffic conditions, adverse weather conditions,
or other reasons.  Passengers are advised to be at the stop in advance of the
advertised departure time. Every effort is made to ensure that the above information
is correct, but details may change at short notice. Passengers are advised to check
journey details before travelling. Neither the County Council nor the bus operators
can accept responsibility for any inaccuracies or late alterations.


